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Preface. 



I. Manuscript. Tlie only known MS. of the r 

W'^Emare occupiea ff. 71 — 76 [69 — 74 according to the old numbering) 

f of the Tolume CaHgula A II In the Cotton collection : 

Britieh Museum. The former and older at the two MSS. which 

are bound together in thiti volume ia a miscellnny of prose and 

veree, including nine metrical romances, heeid'ea Emare. It 

is written on paper in double columns, and is appHrently all 

the work of one band, with tbe exception of the last entrie 

proBe chronicle, which a later ucrihe has carried down t 

reign of Richard 111. Furnivall (Percy's Folio MS. II. p. 411) 

r- dates the MS. 1460, but Kaluia (Libeaus Daconus, Leipz. 

b p. IS) aseignB it to the 2°d quarter of the IS''' century. He 

kcalla the acribe 'eKtremely caretiir {Lib. Desc. p. XXXIII); but, 

\ii this is BO. the Bcrihe must have followed a somewhat corrupt 

text of Emare, as not only ie the dialect impure, but Che rhythn 

I frequently destroyed by interpolated words &c. The sccibi 

Kften writes fc( for th, p for d, th for (, and w for ew. 

§ 2. Edition. The only edition is that by Joseph Bitbok 

. his Ancient Engltiah Metrical liQwanctSs [sir], 3 vols. 

:*ndon 1802. Tbe text is in vol. II. pp. 204—247; original 

■teadings, vol. lU. p. 222; notes, vol. in, pp. 323—333; glossary, 

■vol. HI. pp. 359—435; corrections, vol. III. p. 440; conjectural 

mendations, vol. Ill, p. 443. 

1. Bibliography. O. Wilda has examined the graiumatical 
n hia inaugural dissertation Vber die ortUche Verbrettung 
' der swolfteitigefi Schtneifreinistrophe in England, Breelau 1BB7 
pp. 26—31. E. KOlbino has published a collation of the test ii 
Engliiche Studien XV. p, 247 f., with which my own collation 
almost exactly agrees. The £rst part of my inaug. diss. On ike 
Middle English Metrical Bomance of Emare, Kiel 1900, deals 
chieSy with the grammatical and metrical aspects of tbe text. 
Short notices of the poem will ba found in Warton, Kiatory of 
English Poetry, ed. 1840, HI. p. 123, and A. BaiKDi., Mittenglinehe 
Litteraiur, in Paul's GnindriB, la' ed. 1893, U. 1. p. 670. 

§ 4. Source. Emare is a form of the wide-spread Constancy- 
saga, literary forms of which exist in most European languages. 
" r tbe relation of Emare to the other versions 

H. Si'caiEtt, Uber die Sage von Ojfa und Prydo, in Paul 

& Ehacnb's Beitrage, IV. pp. 512-521. 
H. SucKiEB, (Euvres poetigues de Philippe de Bet 

de Beaumnnoir (.soc. d. anc. textes fr., no. 18), Paris 1884, 
tome I. pp. XXHI— LXXX, CLIXf. 
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Preface. 



&. B. GoucB, On the Conatanee Saga, in BtiAioiL > 

Sudvidt'b Palaentra, Berlin 1901. [Not yet published. 

The last h the scL-ond part of my diaHertation. Followii^ 

Suchier'a suggeetioDs, it deuls witli the connection of the eagi 

with liietory, and the mntna] relations of the several versions. 

Emare follows a form of the saga which iippeara to bays 
arisen in Northumbri|^, and to have att.iched itself t 
ditioiis respecting ^Ha and Sadmne (y). A French version o 
the Htory, of a hiilf-leamed character (i), may have arisen !t] 
Touralne during the period of Anglo-Norman rule (1154—120^ 
This hypothetical French version, which rjinnects the North umbriu 
and Byzantine housei^, appears to have been the si 
of the existing variants, including Emare. Of the iramediat) 
source of Emare nothing is known. It seems to he alhideil b 
in V. 1032 under the title of '^ Egarye'. The analogy of otbB 
romances, and the fact that the names are French (note ettpeciaT 
the form Segramoiores in v. 87C) point to the conclusion Iha 
Emare is a translation or paraphrot^e of a French i 
the following table an attempt is made to indicate the connecdoi 
of the poem with other closely related \ 



PrlniitlTe follt-tftle. 




CODEtantlaople. 8loi 



BraumiBolt: Maneklne. 
Enlkel: Wr-ltobronOu 
Regiiia OUvs. 
Buille : Pentomecone, 



Preface. IX 

§ 5. Date, author and dialect. Following Brandl (Paul's 
GrundriB, 1893^ II. 1. p. 670) we may assign the romance to the 
second half of the 14th century, but there seems to be no ground 
for any closer approximation to tbe date of composition. Like 
most of the romances composed in the tail-rime metre, Emare 
is of a thoroughly popular character. From allusions in the text 
to wandering minstrels, esp. vv. 13—17, the author would seem 
to have belonged to that class ^ The dialect is that of the 
N. E. Midland, mixed with occasional N. forms. It may therefore 
be supposed that the author's country was not far S. of the 
Humber, i. e. N. Lines, or Notts., a district which seems to have 
been the original home of the romances of this type (cf. Wilda, 
p. 66). The language of Emare frequently resembles that of 
Torrent of Portyngale^ and that of one of the earliest romances 
of the group, Amis and Amiloun. 

% 6. Manner of editing. The methods adopted by Prof. 
HoLTHAUSEN in his edition of Havelok, the first number of this 
series, have been followed^ and it has not been thought necessary 
to repeat his explanations, which w^ill be found on pp. X, XI 
of that volume. The original dialect has evidently been corrupted, 
as in the case of Havelok, by one or more scribes, and accordingly 
the editor has attempted to restore the text. The authors of 
textual emendations are indicated by their initials, as follows, 
H : Hdlthausen, M : Morshach, B : Bitson. 

My sincere thanks are due to Prof. Holthausen, to whom 
I am greatly indebted for constant help and advice in the pre- 
paration of this edition ; to Prof. Morsbach, who has very kindly 
read the proofs, and made some valuable suggestions; to Prof. 
Sabbazin, who aided me in my dissertation upon this text; 
to Dr. Jas. Murray of Oxford ; and to the Rev. Prof. Skkat. 

Kiel, March 1901. 

A. B. Gough. 



1 Brandl however is inclined to think he was a clerk. 
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Preface. 



A. B. GouGH, On the Constance Saga, in Brandl & 

Schmidt's Palaestra, Berlin 1901. [Not yet published.] 

The last is the second part of my dissertation. Following 

Suchier's suggestions, it deals with the connection of the saga 

with history, and the mutual relations of the several versions. 

Emare follows a form of the saga which appears to have 
arisen in Northumbri^, and to have attached itself to .the tra- 
ditions respecting ^lla and Eadwine (y). A French version of 
the story, of a half-learned character (8), may have arisen in 
Touraine during the period of Anglo-Norman rule (1154—1203). 
This hypothetical French version, which connects the Northumbrian 
and Byzantine houses, appears to have been the source of many 
of the existing variants, including Emare, Of the immediate 
source of Emare nothing is known. It seems to be alluded to 
in V. 1032 under the title of */c Egarye^, The analogy of other 
romances, and the fact that the names are French (note especially 
the form Segramowres in v. 876) point to the conclusion that 
Emare is a translation or paraphrase of a French romance. In 
the following table an attempt is made to indicate the connection 
of the poem with other closely related versions. 



a 



Primitive folk-tale. 



Mercian saga 
of Oflfa. 



Northumbrian sa^a 
of ^Ua. 



French half-learned type. 
Touraine (?). 



Helene de TrlTet: 

Ck>nstantinople. Story of Con- 
stance in 
French Chronicle. 



Popular type. 





Maillart: 

Comtesse 
d'Anjou. 



•Em 
French source. 




Emare. 



Oower: 

Conf. Amant. 
n. 38. 



Chancer : 

Man of Law's 
Tale. 



Mai u. Beaflor. 
Beanmanoir: Manekine. 
Euikel: Weltchronik. 
Regina Oliva. 
Basile : Pentamerone, 
m. 2. 



Preface. IX 

§ 5. JkUe, author and dialect. Following Braxdl (Paul's 
OrundriB, 1893, II. 1. p. 670) we may assign the romance to the 
second half of the 14^^ century, but there seems to be no ground 
for any doser approximation to the date of compoisition. Like 
most of the romances composed in the tail-rime metre, Emare 
is of a tborongfaly popular character. From allusions in the text 
to wandering minstrels, esp. vv. 13—17, the author would seem 
to have belonged to that class i. The dialect is that of the 
N. £. Midland, mixed with occasional N. forms. It may therefore 
be supposed that the author's country was not far S. of the 
Hnmber, i e. N. Lines, or Notts., a district which seems to have 
been the original home of the romances of this type (cf. Wilda, 
p. 66). The language of Emare frequently resembles that of 
Torrent of Portyngale^ and that of one of the earliest romances 
of the group, Amis and Amiloun. 

§ 6. Manner of editing, Tlie methods adoptetl by Prof. 
HoLTHAUSEK in his edition of Havelok, the first number of this 
series, have been followeil^ and it has not been thought necessary 
to repeat his explanations, which will be found on pp. X, XI 
of that volame. The original dialect has evidently been corrupted, 
as in the case of Havelok, by one or more scribes, and accordingly 
the editor has attempted to restore the text. The authors of 
textual emendations are indicated by their initials, as follows, 
H : BoUhausen, M : Morshach, B : Eitson. 

My sincere thanks are due to Prof. Holthausex, to whom 
I am greatly indebted for constant help and advice in the pre- 
paration of this edition ; to Prof. Morsbacu, who has very kindly 
read the proofs, and made some valuable sugge8tions ; to Prof. 
SABBAznr, who aided me in my dissertation upon this text; 
to Dr. Jas. Murray of Oxford ; and to the Rev. Prof. Skeat. 

Kiel, March 1901. 

A. B. Gough. 



1 Brandl however is inclined to think he was a clerk. 
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^^ List of General Alterations of the MS. Spelling. ^M 


I 




I. VoweU. 


■ 


B '' 


for: r) e i 


n hadde 723. spaftfce 546. fan 780. 


»„.■ 




204. ^ b) 


in alane 693. aiiane 359, 777. bane 33. ^H 


^^^r 


bygane 69 


. erapawtes 94. ffadore 751. knawe 


320. ^ 




iawe 328. 


mare 636. name 27, 923. jinns 30, 36. 


^r, ■ 




633. ~ c) 


M in sfiaii 922. 




a. 


for: a) a in 


cledde 525. werte 376, 504. wes 463. - 


bX. ■ 




in ge S22 


- c) M in after 76, 845. 6mHm 239. 


cr. S 




bmMt 137. chamber 2S0, 42^, 523, 531. drery Um. ^M 




fader 221 


906. kartell 392. Ijrteiff 845. tnuder 576. ^H 




mj/kell SS' 


. no&dJ 268, 393, 433, 509, 806, 849, 


877. ^H 




}>opef( ess 


. shyppes 823. sytspeU 632. tnkell 


830. ^H 






889. weder 348. — d) y In «/■(«)■ 191, 


tsi, ^B 




890, 1025 


b«ri;^ 924. boKrea 28. cerfes 647, 


880. ^H 






868. doles 826. f^Mcbell 504. dowfter 


1S9, ^B 




248, 952. 


tlUs 105. er/e 285. er^iy 701. ever 


732. ^B 




fader 25, 


72, 208, 949, 990. flowres 29. fydellyng 


390. ^H 




gmtdl 73, 


391, 513, 635. fforfdes 327, 675, 757, 


779. ^H 




AhJZm 28. 


htddts 786. Afucn 7. Iturtell S4S. itnyitei ^H 




9T2. londes 756. foi-^M 485, 962, 994, 1002. lytd 


591, ^H 




649. menitrellea 132. tnorkr S15, 434. 452, 


902. H 




mythdfV 


69, 131. myktll 20, 341, 747, 749, 829 


.<H 




301, 320, 


593, 610, 873. nobM 85, 172. 187, 


989. ^ 




rycMy 88 


«7>jfjipM 305. t£l2e^ 903. water 324. to«7t 866. ^H 


3. 


for: a) a ij 


1 ^n 106. iBomea 658. ~ b) e in anamored ^| 




400, 997. 


fott 211. ««»(« 212. — c) H in aholde 


252. ^H 


4. 


u slwayB for 


V without marking: it. 


^^1 


5, 


y for : a) e i 


n Cysyle 80, 181. godely 503. tyjiseii 


995. .-^H 




ryghlKt/i 


17. (fej(«Aetft 798, — b) o iu jynye 


70«. H 




wyll 248, 


821. 


m 








A 









List of General Alterations of the MS. Spelling. XI 

II* Consonants. 

1. d for / in dowgter 226, 422, 952, 1008. hynder 654. 

lyflode 803. syde 692. under (always). 

2. f for u in lyfe 43. 

3. ht for th (always). 

4. ife for ht in myrgth 20. 

5./ for d in erp(e)ly 396, 701. /e 450. /o 533. worpy 
250, 366, 447. worpyly 83. 

III. Inflexions* 

1. 3rd gg. pres. indie, -ep for -ea in &cre/ 924. dwelUP 721. 

*€ZZ«/ 115, 903. 

2. Present part, -endfej for -t/n^ffe^ in glysterend 350. ^on- 

nendest 427. rydende 750. t(;a2A;6n({e 692, 1017. 






Emare. 

1. Jcsu, I)at ys kyng in tron^, [Fol. 71] 
As I)ou shoope bo|)^ sonne and mon^, 

And all shall del^ and dyghte, 
Now lene us grace such ded^s to don^, 
In J)y blys |)at we may won^, 

Men calle hyt heuen-lyght^; 
And modcr Mary, heucn-qwen^, 
Bere our arunde so bytwen^, 

That semely ys of syght, 
To I)y sone I)at ys so fre, 
In heuen ^yih hym I)at we may be, 

That lord ys most of myght! 

2. Menstrell^s I)at walken fer and wyd^ 
Her and J)er in euery syde, 

In mony a dyuerse londe, 
Sholde[n] at her bygynnyng 
Speke[n] of |)at ryghtw^s kyng 

That made both see and sonde. 
Who-so wyll a stpwnde dwells, 
Of mj'kell myrgf^ y may jou telle, 

And mornyng |)er a-mong^, 
Of a lady fayr and fre^ 
Her name was called Emare, 

As i here synge in songe. 



1 Jhu. 3 all H. ] all fat. 7 And H. ] And fy. U euery a. 
Gougb, Emare. 1 



2 Emare, V. 25-57. 

25 3. Her fader was an emperour 

Of castell and of ryche towre, 
Syr Artyus was hys name ; 
He hadde bo|)e halles and boWres, 
Frythes fayr, forestes wyth flowres, 
30 So gret a lord was nane. 

Weddedd^ he had a lady. 
That was both fayr and semely, 

Whyt^ as whales bane; 
Dam^ Erayn^ hette |)at empires, 
35 She was full of loue and goodnesse, 

So [fre] lady was nane. 

4. Syr Artyus was |)e best[e] manne 
In 1)6 worlde |)at lyuede |)anwe, 
Both hardy and |)erto wj^ght. 
40 He was curtays in all I)yng, 

Both^ to olde and to jynge, 

And well kowth dele and dyght. 
He hadd^ but on chyld in hys ly/e 
Begeten on hys weddedde wyfe, 
45 And J)at was fayr and bryght. 

For so|)e as y may telle |)e, 
They called ^ai chyld Emare, 
That semely was of syght. 

5. When he[r] had born her moder [fre] 
50 Pe fayrest creature was she 

That yn |)e lond was t)00. 
The emperes, I)at fayr lady^, 
Fro_her lord[e] gan she dy^, 
Or hyt kowj)^ spek^ or goo. 
55 The chyld I)at was [so] fayr and gent, 

To a lady was hyt sente 
That men kalled Abro. 

'^'^ ' H. ] curtays. 49 her . . . moder H, ] she was of her 
r ^he was |)e fayrest creature borne. 



Emare, V. 58—86. 3 

She thawjM hyt curte[y]8ye and the we, 
Golde and sylke for to sewe 
60 Amonge maydenes moo. 

6. Abro tawjte t)ys mayden small 
Nortwr fat men us^denw in sale, 
Whyle she was in her bowre. 
She was curtays in all thyng^ 
65 Both to olde and to jyng^, 

And whythe as lyly^-flowre. 
Of her hondes she was slye, 
All he[r] loued J)at her sy^, 

Wyth menske and mychel honowr. 
70 At t)e maydene leue we, 

And at t)e lady fayr and fre, 
And speke of ^e emperowr. 

[II.] 

y. The empcrowr of gentell blod^ 
Was a curteys lord^ and god^ 
75 In all maner of thyng^. 

After when hys wyf was ded^, 

[He] ledde hys lyf yn wyddw;e[h]ed^, 

And mych^ loued pla[y]yng^. 
Sone [I)er-]after yn a whyle 
80 A ryche kynge [out] of Cysyl^ 

To J)^ emperour gann w^nd^; 
A ryche present wyth hym he browght: [71 b] 
A cloth t)at wor^yly^ was wro[w]ght; 
He wellcom^d hym as |)e h^nde. 

85 8. Syr Tergaunte, "pat nobell knyjt, 

Presented |)^ emperour [a-]ryght — 

58 curteysye H. 72 speke H. ] speke we. 74 and ] & a. 
77 And ledde || weddewede. 79 ^er H. 80 A fl. ] The. 83 was 
wordylye. 85 after knyjt stands byjte, which appears to he erased, 

86 He presented. 



4 Emare, V. 87—120. 

And sett^ hym on hys kne, — 
Wyth I)at cloth [e] rych^ly dyght, 
Full of stones |)er hyt was pygbt, 
90 As thykk^ as hyt myght be, 

Of topaze and rtibyes 
And o|)er stones of myche prys, 

Tbat semely wer to se, 
Of crapawtes and nakette; 
95 A[l]s[o] tbykke ar ^ey sette, 
For sotb^, as y say t)e. 

9. The cloth [hyt] was dysplayed sone: 
The empet'owr loked^ t)cr upone 
And myght[e] hyt not se. 
100 For glysteryng of |)e ryche ston, 
Redy syght [ne] had he none, 

And sayde: 'How may J)ys be?' 
The empcrour [I)an] sayde on hygh: 

'Sertes |)y8 ys a fayry, 
105 Or elles a vanyte.' 

The kyng of Cysyl^ answered |)on: 
'So ryche a j[e]well ys t)er non 
In all Crystyante.' 



10. The amerayle dowjter of He|)enwes 
110 Made lty& cloth wythouienn lees, 

And wrowjte hyt all wyt^ pr^de, 
And pwrtrey^d hyt wyth gret honour 
Wyth ryche golde and asowr 
And stones on ylke a syde. 
115 And as I)e story telle^ in honde, 

The stones "pat yn t)ys cloth [e] stonde, 

Sowjte |)ey wer full wyde. 
Seuen wywter hyt was yn makynge, 
Or hyt was browght to [hys] endynge; 
120 In herte ys not to hyde. 



95 Albo M. 97 liyt M. 
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11. Iq |)at 6q korner made [I>^r] was 
[Dame] Idoyn^ and Amadae, 

WytA lone I>iit was so trew?. 
For I)ey loM(,>denM hem wyth honowr 
125 PoMitrayed Jiey wer wyth trew^-loue-flofir 
Of BtOQes bryght of hewe: 
With carbuukell and safere, 
Ka89ydoa«s and onyx clerf, 
8ette in golde new^; 
130 Deamondes and rubyes, 

And 6|ier aton^B of mychell prys?, 

iAnd menstrellfs wytA her gle[w]. 
' 12. In fiat oper corner was [y-]dyght 
Triatram and IsoWde so bryjt, 
135 That eemely wer to se." 

And for |>ey loued hem [a-]ryght, 
As full of stones ar Iiey dyght, 
.^s thykke as |iey may be: 
Of topase and of rubyes 
140 Aad of)er ston?3 of myche prys? 
That sem^ly wer to se. 
Wyth crapawtea and nakett? 

I Thykke of stones ar |)ey sette, 

I For aothe, as y aay I)e. 

t4613. In |)e thrydd? korner v/yth houfijTr 
Was Floiys and dain Blawncheflowr, 

As loue way hem be-Uven?. 
For fey lou^d [hem] wyth honour, 
Purtray^d J)ey wer wyih trewe -loue- fl oar. 
150 WytA stones bryght and sheue. 

t Ther wer knyjies and aenatnwr^s, 
Emerawdes of gret vertu^s, 
To wyte wytA-OQten wene; 

121 Jier H. 124 lonedenii. 128 kassycJoaj-B II clere ] SO clere. 
145 honour H. ] gret h. 148 hem H. 
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Deamouwdes and korall^, 
155 Perydotes and crystal!, 

And gode gametics by-twen^. 

14. In 1)6 fowrthe korner was [{)er] oon, 
Of Babylon^ |)e sowdan sonwe, 

Th^ amerayles dowjt^r hym by. 
160 For bt/s sak^ |)e clotb was wrowght, 
She loued hym in hert and thowght, 

As te?/eth t)ys storye. 
The fayr[e] may den here by-forn [72] 

Was portrayed an tinykorn 
165 Wyih bys horn so bye; 

Flowr^s and brydd^s on ylke a syde, 
Vfyih stones |)at wer sowght [full] wyde, 

Stuffi^d wyth ymagerye. 

15. When J)e cloth to ^nde w^as wrowght, 
170 To |)e sowdan hyt was browjt, 

That semely was of syjte. 
^My fader was a nobell man, 
Of |)e sowdan he hyt wan 

Wyth maystry^ and wyth mysht. 
175 For gret[e] loue he jaf hyt me; 
I brynge hyt J)C in epecyalte: 

This cloth ys rych^ly dyght.' 
He jaf hyt J)e emperour,. 
He receyued hyt wyth honowr, 
180 And I)onked^ hym fayr and ryjt. 

[III.] 

16. The kyng of Cz/syle dwelled J)er 
As I6ng[e] as hys wyll[e] wer 

Wyth t)^ emperour to play. 
And when he wolde [bom hym] w^nd^ 



162 telleth H. ] testymoyeth. 167 full H. 170 hyt ] sone 
hyt. 179 honour H, ] gret h. 183 for to. 184 horn hym H. 
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185 


m toU iiys leue at the h^nd? ^H 
And went? forth on hys way. ^^^B 

Now remea^h {)i/a nohell kyng; 

The empccop/r [he] badd? longywg 

TO speke wytA t)nt may. 1 




190 


Mesyengeres forth he sent ^^H 

After {le niayde fayr and gest, ^^H 

Wa^ bry-jt ai^ Bomereti day. ^^H 

17. Messenger^s dyjte hem in hy@ ^^^| 
Wyth myche myrtb^ and m^ody^; ^^^| 




196 


Forth [{»nn] gon Jjey far? ^^^| 
Both by atretes and by stye ^^H 
After ^iylke] fayr lady ^^1 

WsB god^ly under gSre. ^^M 
Her noryss^ pat hyjt^ Abro ^^^| 




200 


Wyth her i:<he go[«]th forth nJso, ^^^| 

And wer setl? in a chare. '^^^ 

TO tb? emperour [jian] gan &e[y] go : 1 

He come hem jeya a myl^ or two ; J 

A fayr metyng was thare. ^^J 




^H^5 18. The majden, whyte as Ij-lye-lloir, ^^| 




^^H 


I'Jjte ajey^n pe emperoiir; ^^H 




^^H 


Ttvo knyjtes gan her lede. ^^H 




^^H 


Her filder J)flt was of renown^, ^^H 




H 


That of goldo wgrgd ^e crownf, ^^| 




r 


Lyjte of hye sted^. 
Then I)ey wer both? on her fo't^, 
He klypped her and kysB^l her s„Ote, 

And bothe 'on fote Jtey jed?. 
They wer glad and mad? good ehere, 




215 


To i>e pal|e]ya Iiey jed? in-ferv. 




187 remeueth if. ] remeneth- 188 he E. ] otter hi/s dowgter. 


192 


That wae. 195 bat. H. 197 hyike ] bat. 202 ban H. 




208 hem jeya B. ] a jeyn hem. 206 I)e K. ] her fadyr |ie. 


^ 


208 of gret. 




^ 


J^^^^ 
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19. Then I)e I5rdes, |)at wer grete, 
They wesh and seten do[u]n to mete, 

And folk hem senied swy^. 
220 The mayden J)at was of semblawt swet^ 

Before her owene fader sete, 

The fayrest womwon on lyfe, 
That all hys hert on [her was] browght, 
Her to lou^ was all hys f^ow^ht; 
225 He by-helde her ofte-sy|)e. 

He was anamored hys dowdier tyll: 
Wyth her he '^ov^'^ht to worche hys wyll, 

And wedde her to hys wyfe. 

20. And when |)e mete-whyle was done, 
230 In-to hys chamber he wente sone, 

And called hys counseyl^ nere. 
He bad |)ey shulde son^ go and come 
And gete leue of {)e pope of Rome 
To wedde J)at mayden clere. 
235 Messengeres forth |)ey wente, 

They durste not breke hys comiwawdement, 

And erles wyt^ hem yn-ferQ. 
They wente to |)e courte of Rome, 
And browjte |)e popes buUes sone 
240 To wedde hys dowjter dere. 

21. Pen |)Q emperotZr was gladde and bly|)e, 
And lette shape a robe swy|)e 

Of I)[ylke] cloth of golde. 
And when hyt her was don upone, 
245 She semed non er|)ely wommon 

That marked was of molde. 
Then seyde |)e emperowr so fre: 



218 doun B. 219 swythe R. ] swyde. 223, 224 hert . . . . 
J)owjht ] hert and all hys J)ow^th Her to loue was yn browght. 
226 So he. 241 |)en was ^e emp. 243 |)ylke ] ^at 244 was 
don her. 
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'Dowjttir, f vryll wedde Jie; 

Thoiv art bo fresh io be-bold?-.' 




250 


Then sayd? l>at worAv under wEdc: [72 b] 
'Nay, God of heiien hj/t for-bed^ 
Pttt euer do so we sholdo! 




as 


. 'gyf hyt be-tydd? ^al 36 me wedd?, 
And we shulde play to-geder in bedd?, 




255 


BOth^ we were forlorne. 
The w6rde nhuld? apryMge fer and wyd?: 
In all I)B world?, on eufry ejde, 

fe worde shulde be [y-]borne. 
§e ben a lord^ of gret[e] pryce; 




260 


Lorde, lett? neuer such eorow a-ryc?, 
Tfik? God jtm [ay] be-forn?! 

That my fader yhuld? wedde me, 

God forbed? Jiat i hyt .=6, 

fat wOr^d Jie crown^ of I)i.iorne !' 




266 23. The empei-oiir [he] was ryght wroth?, 






And swor? [full] many a [myjty] Otb? 






That deed she shulde be. ^^H 


^H 




He lelt? mak? a nobell boot, ^^H 


^H 




And dede her ficr-yn, God wote, ^^^^ 


^H 


270 


In pe robe of [ryche] blc. 1 
She moste hau? viytk her no sp^ndyng, 
Nojier mete n[o|)]e[r] drynk?, J 

But i^hatfj' h?r yn-to |ie se. ^^^1 
Now lie ladv dwelled fiore |^H 


1 


275 


Wyth-mvte[n] anker 6[t)e]r or^i, ^^1 
And t}at was gret pyte. ^^| 


1 


34.Thet- coihq a w}'iid, y undet-etdud^, ^^ 


■ 




And blew? ^e boot [fer] 'fro ]}e londg: ^ 






Of her Jiey lost t)e wyght. 


^H 


280 


The emperour [he] hym be-ljowght 


m 


251 


Nay BjT. 253 hyt ho. 261 ay II. 263 «o se. 266 mysty 


H. ] gret. 267 ahiilde ehe. 270 nobull lile. 


« 
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That he hadde all myswrowht, 

And was a sory knyjt^. 
And as he stode yn studyynge, 
He fell [a-]d6wn in sowenynge, 
285 To J)^ ^rt)e was he dyght. 

Greta lordes stodQ |)er-by 
And toke [hym] up [full] hastyly, 

And comforted hym ryght. 

25* When he of sownyng kouer^d was, 
290 Sor^ he wepte and sayde: ^Alas, 
For my dowhter dere ! 
Alas, |)at y was made [a] man! 
Wrecched kaytyf J)at i ami' 
The teres rowne by hys ler^. 
295 I wrowght ajeyn[es] Goddes lay 

To her t)at was so trewe of fay. 

Alas, why ner she here?' 
The teres lasshed out of hys yj^n: 

■ 

The grete lordes t)at hyt syjen 
300 Wepte and made yll cher^. 

26. Ther was noI)cr old ne jyng^ 

That k6wt)e stynte[n] of wepynge 

For I)at comely und'cr kell^. 
In-to shyp[p]es faste ganw I)ey I)ryng^ 
305 For to sek^ t)at mayden jynge 

Was fayr of flesh and fell. 
They sowjt her ouer-all yn J)e see 
And myjte not f;fnd^ |)at lady fre; 
Ajeyn |)ey come full snell. 
310 At |)^ emperowr now leue we, 
And of |)e lady yn |)e see 
I shall be-gywn^ to tell. 

287 hym H. \\ up B. ] vn || full jff. ] |)e emperour, 288 ryght 
H. ] fayr & ryght. 293 i E. ] i hyt. 306 |)at was so fayr. 
307 her sow^. 310 now added in margin. 
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[IV.] 

27. The lady fleted fori) a-lone; 

To God of heuen she mad^ her mone, 
315 And to hys mod^r also. 

She was dryuen vfyth wynd^ and rayn, 
Wytk stronge stormes her a-gayn 

Of t)e water bio. 
As y herd menstrell^s syng yn saw^, 
320 Hows ne lond my^ht she non knaw^; 
A-ferd she was to go. 
She was so dryuen fro waw^ to waw^, 
She hyd her hed^ and lay full lawe, 
For water she was woo. 

325 28. Now ]^ys lady dwelled I)or9 

A good seuen-nyj^^ and mor^, 

As hyt was Goddes wylle, 
Wyth car^full hert^ and sykyng sor^: 
Such sorow was her^ parked jor^, 
330 And euer lay she styll. 

She was dryuen yn-to a lond 
Thorow 1)6 grace of Goddes sond, 

That all I)yng may fulfyll^. 
She was [at] see so harde be-stadde, [73] 

335 For thurste and hunger almost madde. 
Woo worth wed^res yll ! 

29. She was dryuen in-to a 16nd 
That hy^ht Galys, y un(7erst6nd, 
That was a fayr countre. 
340 Pe kynges steward dwelled by-syde 
In a kastell of mykell pryde; 

318 bio H, ] so bio. 319 haue herd. 320 knawe B. ] knowe. 
324 full woo. After 331 That hyght Galys y vnJ)erstond erased. 
334 at H, ] on Je. 335 hunger & thurste. 340 dwelled H. ] 
dw. "per. 
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S3T Kadore hyght he. 
Eufry day he wolde go 
And tak^ vfyth hyw a sqwy^r or two, 
:M5 And play hym by t^e see. 

On a tym^ he toke t)e e}T 
Wyih two knyjt^s god^ and fayr; 
The weder was lythe of le. 

aO. A boot [I)ey] fo[u]nd[e] by the brym 
WJM) And a glyst^renJ I)yng I)er-yn, 
Thor-of I)ey hadde ferly. 
They went forth [up-]on t)e sond 
To I)e boot, y unrferstond, 
And fd[u]nd[e] t)rtt hldy. 
Wr^r) She haddc.^ so longe meteles be 

That liym |)0wht gret dele to se; 

She was yn poyn[t] to dye. 
Tliey flsked^ her what was her nam^; 
She h//t chaunged l)er a-nane, 
3G0 And [cald her] Egar[y]e. 

SI, Syr Kadr)r(j^ hadde gret pyte: 
He tok(,> 1)6 hldy of I)e see, 

And horn [he] gan he[r] lede. 
She hadde so longe meteles be, 
3G5 She was wax lene as a tre, 
That wor^y under wede. 
In-to hys castell when she cam^, 
In -to a chawrabcr J)ey her namw, 
And fayr I)ey gann her fede 
370 Wyth all delycyus mete and drynk^ 

That |)ey my^htleu] hem on |)ynke, 
That was yn all I)at stede. 



343 he wolde H. ] wolde he. 349 |)ey founds H. ] he fond. 
354 founds J)at H. ] fond l)er yn l>at 357 poynt B. 359 
chaunged hyt. 360 cald her H, ] sayde she hette. 362 toke H. ] 
toke up. 
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3S. When |)at lady fayr of face 

Wyth mete and drynke keuered was 
375 And had colour a-gayne, 

She tawjte hem to sewe and merke 
All maner of sylky werke; 

Of her |)ey wer full fayne. 
She was curteys yn all I)yng 
880 Bothe to olde and to jyng^, 
I say jow for certeyne. 
She kow5l)e werke all maner I)yng 
That fell to empcrowr or to kyng, 
!firle, barowne, or swayne. 

[V.] 

385 33. Syr Kadore lett^ make a fest^, 
That was fay[e]r and honeste, 
Wyth hys lorde |)e kynge. 
Ther was myche menstrals[y]e, 
Trommpes, tabot^rs, and sawtr[y]e, 
390 Bothe harpe and fydellyng. 

The lady, |)at was gent^U and small, 
In kurtell alone seru^d yn hall 

By-fore |)at nobell kyng. 
Pe cloth upone her shone so hxyiht; 
395 When she was |)eryn y-dy^ht 
She sem^d non er^ly I)yng. 

34. The kyng [he] loked her up-one: 
So fay[e]r he syj neuer none; 
Hys herte she hadd^ yn wolde. 
400 He was an-amor^d of |)at sy^ht. 
Of |)e mete non he my^ht, 

But faste gan her be-holde. 
She was so fay[e]r and [eo] gent, 

- -■— - ■ ■ - -— ■■■ ■ — ■ — — - ■ J ■ — 

i 

377 after sylky a letter erased. 397 he H. 398 fayer H. } 
fayr a lady. 400 was so. 403 fayer H. \\ bo H. 
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The kynges lou^ on her was lent, 
405 In tal^ as hyt ys told^. 

And when |)e mete-whyl^ was done, 
In-to |)e chamber he wente sonf, 
And called hys barouns b61d^. 

35. Fyrst he calle[d] Syr Kadore 
410 And o|)er knyjtes |)at |)er wor^, 

Hastely come hym tyll. 
Dukes and erles wyse of lore 
Hastely come |)e kyng be-for^ 

And asked^ what was hys wyll. 
415 Then spakke |)e ryche yn [a]ray, 
To Syr Kadore gan he say 

Wordes fayr and styll^: 
'Syr, whenws ys |)at louely may [73 b] 

That yn |)e halle serued ^ys day? 

420 Tell me, jyf hyt be ^y wyll I' 

36. Then sayde Kador^: 'Y unrferst6nde. 
An 6rles dowdier of ferre londe, 

__ That semely ys to sen^. 

I sente after her certeynlye 

425 To teche ray chylderen curte[y]sy^, 

In chamber hem wyth to bene. 
She ys |)e konwen(?est wom?won 
I trowe |)at be yn Crystendom, 

Of werk that y hau^ sene.' 
430 Then sayd^ |)at ryche [yn a]ray^: 
'I wyll haue |)at fayr[e] may. 

And wedde her to my quene.' 

37. The nobell kyng [full] verament 
After hys moder [sone] he sent, 

409 called JR. 411 inserted in the margin. 415 aray H. 

421 Byr Kadore. 422 An H. ] Hyt ys an. 426 hem wyth H. ] 
wyth hem. 430 araye H, 434 sone H. 
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435 To wyte what she wolde say. 



full] hastely 
Egary^ 



They browjt[e] forth 
That fayr[e] mayde[n 

Was hry^ht as someres day. 
The cloth [up-]on her shon so bryght, 
440 When she was |)er-yn [y-]dyght, 

Her-self a gentell may. 
The olde qwene eayde anonc: 
I sawe neuer [any] woiwraon 

Haluen-dell so gay.' 

445 38. The 61de qwen^ spakk^ wordes unhend^i 
And sayde: ^Son^, ^y& ys a /ende 

In |)ys wor^y wede. 
As |)ou louest my blessynge, 
Make |)ou neuer |)j/s weddyng^ ! 
450 Cryst hyt pQ for-bed^ !' 

Then spakke |)e ryche [yn ajray: 
^Moder, y wyll haue |)2/s may;' 
And forth [he] gan her led^. 
The olde qwene for certayn^ 
455 Turn^d^ wytA ire hom a-gayn^ 
And wold^ be at |)at dede. 

39, The kyng wedded |)at lady bryght, 
Gret^ pMru[e]yance |)er was ^yiht 
In |)at semely sal^. 
460 Grete lordes wer seru^d a-ryght, 

Duk^ [and] erle, baro[u]n and knyjAf, 

Both of gret^ and smal^. 
Myche folke for so|)^ |)er wes, 
And |)er-to an huge pres^, 
465 As hyi ys told^ in tal^. 

Ther was all maner[e] I)yng 



436 full £r. 438 She was. 441 Her fl. ] And her. 443 any 
If. 446 fende Sarrazin ] sende. 451 aray If. 453 he If. 
456 noJde H. ] wolde not. 461 and H, 
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That fell[e] to a kyngcs weddyng, 
And mony a ryche menstrall. 

40. When |)e niangery was done, 
470 Grete lord^s departed sone, 

That sem^ly wer^ to se. 
The kynge be-lafte vfyth ^e qwSn^, 
Moch[e] loue was hem be-twene, 

And also gam^ and gle. 
475 Sh€ was curteys and [full] swet?, 

Such lady herd^ y neu^r of jet^, 

They loued vfyth herte fre. 
The lady |)at was mek^ and myld^, 
[She] conceyued and wente wyih chylde, 
480 As God wold^ hyt shold^ be. 

[VI.] 

41, The kyng of France, yn |)at tym^ 
Be-sette wytA many a Sarezyne 

And cumbered all in tene, 
Aft€r I)e kyng sente of Galys 
485 And o|)er lordes of myche prys, 

That semely wer^ to sene. 
The kyng of Galys in ^at tyd^ 
Gedered men on euery syde 

In armowr bryght and shen^. 
490 Then sayde |)e kyng to Syr Kador^ 

And oI)er lordes |)at ther wore: 

^Tak^ good hede to my qwen^!' 

42. The kyng of Fraunce spared non^, 
But sent[e] for hem euerychone, 
495 Both kyng [and] kny^hte and clerk^. 

The st[e]ward [he] by-laft at home 



475 full H, 476 such H, ] such a. 477 both wytft. 478 both 
meke. 482 Besette H. ] Was be sette. 484 After pe kyng sente 
H. ] And sente after fe kyng. 495 and H. 496 he H. 



Emare, V. 497—628. 17 

To kep^ |)e qwene whyt^ as fome; 

He com not at |)at werk^. 
She went^ wyih chyld^ yn [|)ylke] place 
500 As longe as Goddes wyll[e] was, 

That sem^ly under serk^, 
Thyll |)6r was borne of her body 
A fay[e]r chyld and a godel^, 

Hadd^ a dowbell kynges merk^. 

505 43. They crystened hyt wyih gret^ hono««r, 
And hym called Segramot^r; 

Frely was |)at fod^. 
Then ^e steward Syr Kador^ 
A nobell letter mad^ he thor^, 
510 And wrowjt^ hyt all wytA god^. 

He wrowjte hyt yn [gret] hyjyng^ 
And sent^ hyt to hys lord^ |)e kynge, 

That gentdl was of blod^. 
The messenger forth gan [he] wend^, 
515 And Mvyth I)e kynges moder lend^; 

Yn-tO I)e cast^U he jode. 

44. He was resseyued rychely, 
And she hym askede hastyly 
How the qwen^ hadd^ spedde. 
520 ^Madam^, |)^r ys of her y-borne 

A man-chyld^, y tell jou be-forn^, 

And she lyth yn her bedde.' 
She hym jaf for |)at tydynge 
A robe and fow[e]rty shy[l]lynge> 
525 And rychely hym cledde. 

She mad^ hym dronken of ale and wyne, 
And when she saw^ f^at hyt was tym^, 
Tho chamber she hym led[d]e. 

502 Thyll J)er wds borne ] borne stands after chyld in v. 
503. 505 hyt crystened. 506 called hym. 511 gret If. 514 he 
H. 515 gan lende. 516 And yn. 521 A fayr. 523 jaf hym. 
528 wolde hym. 

Gough, Emare. 2 
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45. And when he was on slepe browyt, 
530 The qwen^, I)at was of wykked fowjt, 

Tho chamber gan she wende. 
Hys letter [I)an] she toke hym fro, 
In a fyr^ she brente hyi ^o, 

Of werk^s she was unhende. 
535 AnoI)er letter she made wyth euyll, 

And sayd^ |)e qwene had born a deuyll, 

Durste no mon com^ her hende. 
Heddes thre he hadde ther^: 
A lyon, a dragon, and a beere, 
540 A fowll [y-]feltred fende. 

46. On |)e morn, when hyi was day, 
The messenger wente on hys way, 

Bothe by stye and str6te, 
In tr[e]we story as y say, 
545 Tyll he come I)er as |)e kynge laye. 
And spake w6rdes swete. 
He toke ]^e kyng |)e letter yn honde, 
And he ht/t redde, y un«?er-st6nde, 
The teres downe gan he lete. 
550 And as he stode yn [hys] redyng, 
Downe he fell yn sowenyng. 

For sorow hys herte gan blede. 

47. Grete lordes, |)at stode hym by, 
Tok^ up |)e kyng [full] hastely, 

555 In herte he was woo. 

SDr^ he grette and sayde : ^Alas, 

That euer y man [y-]bor[e]n was! 
That euer hyi shulld^ be so! 

Alas, |)at y was mad? a kynge, 
560 And wedded sy^h |)e fayrest I)yng 

529 he R, ] she. 538 Thre heddes hadde he. 540 y-feltred 
H. 550 hys H. 554 full H. 555 full woo. 557 y euer. 558 That 
hyi euer so shullde be. 560 wedded syth H, ] sygh wedded. 
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That on er|)e myght go! 
That eucr Jesus self wold^ sende 
Such a fowle [and] lo|)ly fend^ 

To come by-twene us iwol^ 



[vn.] 

565 48. When he sawe ht/t my^t no better be, 
An-6per letter made he, 

And sel^d hyt wyth ht/s sel^. 
He commanded yn all |)ynge 
To kepe well |)at lady jynge, 
570 Tyll she hadd^ her hel^, 

Bothe gode men and ylle. 
Her to serue[n] at her wylle, 

Both^ yn wo and wele. 
He tok^ ]^y8 letter of hys h6nde 
575 And rode |)orow |)e same londe. 
By |)e kynges moder castell. 

49, And |)en he dwelled |)er all nyjt; 
He was resaeyu^d and rychely dyjt, 

And wyst^ of no treso[u]n. 
580 He madQ hym well at es^ «-fyne, 
Bothe of brede, al^ and wyn^, 

fat rafte hyw hys reso[u]n. 
When he was on slepe [y-]browjt. 
The false qwen^ hys letter sow^t^, 
585 In fyre she kast^ hyt downe. 

An-o|)er letter she lette make: 
That men sholde I)e lady tak^. 

And lede her out of town^, 

50. And putte[n] her yn-lD |)e see 
590 In |)at robe of ryche ble, 

562 Jhu hym self. 563 and H. 564 two ] too. 566 |)en 
made. 572 To serue her. 580 and fyne. 582 And J)at be rafte. 
585 In JET. ] In to I)e. 589 putten H, 

1* 



20 Emare, V. 591—622. 

The Ivtell chvlde her wvth; 
And lette her haue no spendyng, [74 b] 

For n5 raete ne for drynke, 

But lede her of Jkit kyfh; 
595 'Upon payn of chylde and wyfe 
And also upone ^our owene lyfe 

Let her haue no grythl' 
The messenger [he] knewe no gyl?, 
But rode horn [full] mony a myl^, 
600 By forest and by fryth. 

51. And when |)e messenger come home, 
The steward toke |)e letter sonQ 

And by-gan to rede. 
Sore he syght and sayde: 'Alas! 
605 Sertes |)y8 ys a [wykked] case, 
And a de[l]full dedel' 
And as he stode yn [hys] redyng. 
He fell [a-]downe yn sot^[e]nynge, 
For 8or9w hys hert gan blede. 
610 Ther was no|)er old^ ne jynge 

That myjte for-bere[n] of wepynge 
For |)at wor|)y under wed^. 

52. The lady herde gret dele yn halle, 
On the steward gan she calle 

615 And saydQ: 'What may ]^ys be? 

gyf any I)yng [I)er] be a-mys, 
Tellfe] me what |)at hyi ys, 

And lette not for me!' 
Then sayde |)e steward verament: 
620 'Lo, her a letter my lord hath sente, 

And |)er-fore woo ys me !' 
She tok^ |)e letter and gan to red^, 



594 out of II kyth B, ] kygh. 597 gryth E, ] gryght. 598 he if. 
600 fryth B. ] fryght. 605 wykkeii H. ] fowle. 607 hys H. 
608 Bwonyiige. 622 by gan. 



Emare, V- 623—653. 



Then f6nde she wreten all } 
She raoate yn-to Jie see. 



ded?, 



625 58. 'Be stylle, syr', [|)aii] sayd? Jje qwene, 
Lett^ ayche [heuy] miirnyng^ beng! 

For me hai]^ &oQ no kar^ I 
Loke fou be not [y-Jshente, 
But do my lordes comwiaundement ! 

God for-bede |)oii spar^l 
For he wedded^ so portly 
On me, a syoipell le[ue]dy, 

He ya a-ahamed sar?. 
Grete well my lord fro me! 
So gentell of blod? yn Cryatyante 

Get'^ he ueuer mdr^. 



630 



635 



^54. Then was 'per sorow and myche woo, 
When he[i\ Isdy to shype ahuld? go, 

They wepte am/ wronge her honde. 
The lady l)3t was meke and m^'ld?, 
In her arme she bar her chylde 

And toki,! leuf? of ^e londe. 
When she wente yn-to Jie sfie 
In pat roh^ of ryche ble, 

Men eoW^ned on pe sond? ; 
Sore Jtey wepte an4 sayd^ : 'Alas, 
Certea J)tf8 ya a wykked kas?! 

Wo worth dedea wrings !' 

55. The lady and ^e lytdl chjld? 
650 Forth fleted on J)e wat*r wjlde 
Wi/th full harde happes. 
Her aurkot^ Jxit waa larg? and wyd?, 
Ther-wytA her vyaag^ she gan hyd?, 

624 Slie 3. J How Btie, 625 I)an H. 636 heuy H. 63S lady. 
685 blodo R. ] biolde. 638 her H. ] l>s. 639 bonde 2J,]hondM. 
650 Fortb fleted S. 1 Fleted forth. 



22 • Emare, V. 654-684. 

Wyth |)e hyn(?er-lappes. 
655 She was a-fer[e]de of I)e see 

And layd^ her gruf upone a tre, 
The ch^lde [un]to her pappus. 
The wowes ])at wer^ gret^ and strowg. 
On |)e bote [full] faste I)ey I)[r]6ng^ 
660 Wyih mony unsemely rapp^s. 

56. And when |)e ch^ld [by-]gan to wepe, 
Wyih sory hert she songe hyt a-slepe 

And putte |)e papp^ yn hys mowth. 
And sayde: 'My^ht y ones get^ lond 
665 Of |)e water I)at ys s5 str6»ge, 

By n6r[t]he or by sowth^ : 
Wel^ ow^^ y I)e to warye, see, 
I haue myche shame yn the.' 

And euer she lay on grow/. 
670 Then she made her prayer 

To Jesxxs and hys moder dere 

In all[e] |)at she kowl)^. 

[VIII.] 

57. Now ])ys lady dwelled thor^ 

A full seuene-nyght and more, 
675 As hyi was Goddes wylle, 

Wyih kar^full herte and sykyng sor^; 
Such sorow was her jarked jore, 

And [euer] she lay full stylle. 
She was dryuen toward Rome [75] 

680 Thorow I)e grace of God yn tron^, 

That all I)yng may fulfylle. 
[At] see she was so hard be-stadde, 
For thurst^ and huwger all-most madd^; 

Wo worth chawnses yll^ ! 

657 un H. 659 full H. \\ thronge E, 666 northe B. ] no|)he or 
norhe, partly erased and altered. 667 y |)e JET. ] y to warye |)e. 
669 on growf H. ] and growht. 671 jhu. 682 At H. ] On fe. 
683 hunger and thurste. 
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685 58. A marchaunte dwelled yn |)at cyte, 
A ryche mon of golde and fee, 

Jurdan was hys nam^. 
E^uery [mornyng] wolde he 
Go to playe hym by |)e see, 
690 The eyer for to tawe. 

He wente forth yn I)[ylke] tyd^, 
WalkeneZe by |)e [water-]sy<?^, 

All hym-selfe alan^. 
A bote he fonde [|)er] by 1)6 brymm^, 
695 And a fayr lady ther-ynne, 

That was ryght wo-bygane. 



59. The cloth [up- 



He was a-fer 



6 



on her shon so hryht, 
de of I)at syght, 



For glysteryng of |)at wed^. 
700 And yn hys hert^ he ^oy^iht [a-] ryght 

That she was none 6r^ely wyght; 

Sawe neuer non shuch yn leede. 
He sayde: 'What hett^ je, fayr lady^?' 
'Lord, y hette Egarye, 
705 That lye her yn drede.' 

Up he toke |)at fayr^ lady^ 
And |)e jynge chyld^ her by, 

And horn he gan hem led^. 

60. When he come to hys byggyng^, 
710 He welcomed fayr I)at lady jyng^ 
That was fayr and bryght; 
And badd^ hys wyf yn all[e] I)yng 
Mete and drynke for to brynge 
To |)e lady ryght, 
715 'What |)at [euer] she wyll crane. 
And her mowth hyt wyll[e] haue, 



688 mornyng H. ] day. 690 tame. 691 |)ylke ] I)at. 
692 water ] see. 694 I)er H. 704 Lord H. ] Lord she sayde. 
715 euer H. 716 wyll hyt. 



^ Emare. V. TIT— T4«l 

Loke bjft be redy dy^t' 
Sh^ hath ?•> I'JDge metelef be 
That me I>Tnketh grette pjte. 
720 CoofiMte her. firf |}iJu myeht'' 

ffL Xow {>e lady dw^e/ ther; 

WytA alle mete s] fkit gode were 

She hodde at her wrlle. 
Sh€ was curtey? yn all I)yng 
725 Bothe to olde aw/ to jynge. 

Her loued bothe gode axd yfle. 
[Segramour by-gan to I)ryfe, 
He wax be favrest chvld on Ivfe, 

WTivte as flowr on hvUe. 

•» • • - 

730 And she sewed svlke-werk vn boiir. 
And taw^te her sone noritowre; 
But eoCT she momede stylle. 

•2. When I)e ehylde was seuen ^er olde. 
He was bothe wvse and bolde, 
735 Wele made of flesh and bone. 

He was worjiy nnd^r wede. 
And ryght weU kow|>e pryke a stede; 

So curtays ehylde was none. 
All men louede Segramowre 
740 Bothe vn halle and vn bowre, 
Wher«-eu«: he gan gone. 
L€ue we be ladv clere of vyce. 
And speke of |)e kyng of Gralys, 
Fro |)e sege when he come home. 

IX.] 

745 CS. Now I)e sege broken ys, 

The kyng come home [un-:to (Jalys 

727 Segramour ] the ehylde || for to. 730 shewed. 735 And wele. 
'de. 741 where H. ] where so. 742 |)e H. ] at |)e. 



Xniare. V. 747 — 77S. 35 

WytA rnvkell niyithe a9id prf^^- 
Dak^ amd erle? of lyche a-<yoe, 
Bmzounes and knyjt^ ^^ mykfU pry<e 
750 Come rtdende be hvs svde. 

Syr Eoddre hvs stewanl {lanii^ 
A-jeyn hym rod^ wyt* mony a man, * 

As fiiste as he myght ryde. 
He tolde j)e kyng of aventowres. 
755 Of hjf3 halles and hjf? bowres. 
And of hys londes wyde. 



The kyng h# sayde: 'By Godde? nam^. 
Syr Kadore, I»u art to blame 
For bv fnrsi tellvnee, 
760 Tolde thow sholdest fvrst haue me 
Of my lady Egare. 

I loue most of all bvnff/ 
Then was I)e stewardes herte wo. 
And sayde: 'Lorde, why say je] so? 
765 Are ?e no trewe kvnire? 

• Lo her ^e letter je sente me. 75 h 

^owT owene self ^e soj)^ may se, 
I haue don joiir byddyng^.' 



The kyng ^e letter toke to r^e, 
770 And when he sawe ^at ylke dede, 
H# wax all pale and wanne. 
Sor^ he grette and sayde: 'Alas. 
That euer on erj)e^ born y was. 
Or euer made was mannel 
775 Svr Kadore. so mote v the, 

Thys lettCT neuer come fro me, 

I telle I)e her a-nane." 
Bothe I)ey wepte and jaf hem vile; 



757 be H. 760 Tolde thow H. '_ Thow sh. fyrst haue tolde. 
764 my ] sayst |>ou. 765 Art not |)oii a. 769 toke t>e letter. 
774 was made. 776 come neu^r. 



Emare. V. 779—807. 



'Alas!^ he savde, 'Sa'u'f Goddcs wvlle! 
r^j And both I)e y soWened |)an. 



Grete lordes stode by. 
And toke hym^ up Toll' hastyly, 
• Of hyna Wiis grete pyte. 

And when bev both e kea^red were 
7io The kyng hy» tok^ |)e letter ^r 
Of {)e hedd«« {)re: 
'A l«>rd\ he Siiyde, 'be Godd<f^ aroce, 
I sawe |)'/s letter neu^r iu place. 
ALl? ! how mAv J)*^ bef* 
TCfO After {)e messen^r |>ey sente* 

The kvn^ :isktHie what wav h? went; 
Lord', be jCsir aK\Wr fr^." 

•7. 'AL]Lf!' then sAvde ^ kyn^ :?o-gent], 
'Wheb<fr ^he' wer so uuheude 
7'.>o To mdfce |}ys tr^^^^o ua: 

Bv mv kr'^^ne. sh^^ shAlI be brent 
WytA-Twten oper ju^ment* 

Tbiu uh'/nkech ct:<i' cei>ti rel^O'Ua.^ 
Gr^td lories toke b<:*^u Iv-tweae^ 
*AJ) Thiiu 2*^ J wiAd^ «?xvU' oe q we tie 
And rei>^ her bvr trfcowue. 
Th^iij bey exiled pe dilj<e v.;w**ue» 
And rifne-n htT by- l^vcWe clene, 

>^ 

^.i] C^ "i^jien *ht-: w:i^ -?t:»<f .:'(.:i.'- a^ lome. 



TSQ rkiBY E. j^. >>': Mtr i:» nil :t up Je Iqmg. 

''wn. 7>*5 Duk--? t "'If. "^*^ ' ^ «j»'vj ivruer H. 1 iiQiXtfr |>yB 

igU ge: atjy. ?i:i ^m-- V. "^^ h,io fit my noder. 

i05 ?etf ;vin«.' 
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Wffih karefuU hert and drcry mono 

Sykyng^s mad^ he many on 
810 For Egary^ I)e cler^; 

And when he chylderen saw^ [hem] play 

He wept^ and sayde: ^Well-a-wey 
, For my sone so deref 

Such lyf he lyued mony a day, 
815 That no mon hym stynte may, 
Fully seuen jer^; 

69. Tyll a thowght yn hys herte com^, 
How hys lady, whyt^ as fome. 

Was drowned for hys sak^; 
820 *^ThoroW I)e grace of God yn trone 
I wyll to |)e pope of Rome, 

My penans for to take/ 
He lette ordeyne 8hy[p]pes fel0, 
And fylled hem full of worpys wele, 
825 Hys men mery to make. 

Doks he lette dy^ht and dele. 
For to wynwen hym sowles hele; 

To shyp he tok^ |)e gate. 

70. Shypmen |)at wer so mykell of pr^ce 
830 Dyght her takell on ryche a-cyse, 

That was fayr and fre; 
They drow?^ up sayl and leyd out ore, 
The w^nde stode as her lust[es] wor^, 

The wel)cr was ly|)e on le. 
835 They sayled ouer |)e salt[e] fom^, 
Thorow |)e grace of God in tron^, 

That most ys of powste. 
To J)at cyte when I)e[y] come, 



811 chylderen sawe hem H. ] sawe chyldereti. 825 to H, ] 
wyth to II be annulled after to. 828 To {)e shyp. 838 the^ R- 



28 Emare, V. 839—870. 

At I)e burgeys hous hys yn he nome 
840 Ther as woned Emare. 

9XEmar6 called he[r] sone 

Hastelv to here [to] come 
* • - J 

Wyth-oWte onv lettvnge, 
And sayd^: ^My dere son^ so fre, 
845 Do a Ivtell after me, 

pQU 8ha[l]t haue my blessynge. 
To-morow^ j^ou shaU serue yn halle 
In a kurtfll of ryche palle 

By-for^ |)ys nobell kyng. 
850 Loke, sone, so curtays [I)at] I)ou be, [76] 

That no mon fynde chalange to |)e 

In no manere tyng. 

72. ^When |)e kyng ys senied of spjxery^, 
Knel^ |)ou dowae hastylye, 
855 And take hys bond yn thyn; 

And when I)du hast so [y-]done, 
Tak^ |)e kupp^ of golde son^, 

And seru^ hym of I)e wyne; 
And what f^at he speketh to {)e, 
860 Cum a-none and tell [hyt] me, 

On Goddes blessyng and myn^!' 
The chylde [he] wente yn-to {)e hall 
Among |)e lordes gret^ and small, 
Wer lufsumme under lyne. 

865 73. Then {)e lordes {)at wer grete 

Wesh and wente to her met^, 

Men[s]trelles browjt yn I)e kowrs; 

The chylde hem serued so curteysly. 

All hyw loued |)at hyw sy, 
870 And spake hyw gret honowres. 



839 After this line v. 837 has been repeated^ and annulled. 
840 Emarye. 841 her B. 846 And |)ou || shalt B. 847 shall. 
^62 he H, 864 That lufsuwme wer. 867 Menstrelles B. 
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Then eayde all "pat loked hym upon, 
So curteyfi saw^ I)ey neuer none 

In hallefs] ne yn bowres. 
The kyng [he] sayd^ to hym yn gam^: 



875 'Swete sone, what ys I)y nam^?' 
^Lorde, y hy^ht Segraraowr^s.' 



74. Then "pat [ylke] nobell kyng 

Tok^ up a [heuy and] grete sykyng^, 
For hys son^ hyght so; 
880 Certes wytA-owt^n [any] lesynge 

The ter^s out of hys yen gan wryng, 

In hert^ he was full woo; 
Neuer-{)e-les^ he lette [hyt] be, 
And loked on |)e ch^lde so fre, 
885 And myk^ll he louede hym I)00. 

The kyng sayde to |)e burgeys sonc: 
'Swete syr, ys I)^^ I)y son^?' 
The burgeys payde : '^oo.' 



75. Then ^e lordes "pat wer gretQ 
890 Whessh^n a-jeyn [hem] after met^, 
And {)en com spycerye; 
The ch^^ld I)at was of chere swet?, 
On hys kne [a-]down^ he sete. 
And serued hym curteysly^. 
895 The kyng^ "pe b?*rgey8 called hym tyll, 
And sayd^: 'Syr, [j]yf hyt be I)y wyll, 
_ gyf me |)?/s [sma]ll body. 
I shall hym make lorde of t()Wr[s], 
Of hye halles and of bmvre[s], 
900 1 loue hym specyally.' 



872 curteys H. ] c. a chyld. 873 halles H, 876 Lorde he 
«eyd y hy^th. 878 heuy and 11. 886 sono H. ] a none. 890 hem 
H, 895 ^e b. called JL ] called I)e b. 897 small //. ] lytyll 
followed by chylde annulled. 898 towrs IL ] town & towr. 899 
bowres H, 
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76, When he had eemed J>e kyng at wyll?, 
Fayr he went^ bye moder tvll, 

And tellf^ her how hyt vs. 
'Sone, whe« he shall to chamber wend?, 
5 Tak^i by3 bond at |)e greee ende, — 
He ys J)y iadfr y-wyss? — 
And byd hym spek^ wytft Emare, 
That changed her name to Egare 
In iie londe of Gal^a.' 
The chyld? [hj'™) wente ajeyn to hall? 
A-monge j)e grete lordes all^, 
And Beru^ on rych§ a-sys^, 

77, When Jjey wer well at ea? a-fyu?, 
Both? of brede, ale i^id wyne, 

5 Tbey rose up more and myn. 

To chamber whew {le kyng shuld? wend?. 
He tok? hys h6nd at i>e gri'c? ende. 

And fayr^ he help^[d] hym yn, 
And sayde; 'Syr, yf jOiir wyll[e] be, 
Take me jOiir honde and ^6 wytA me, 

For y am of jmvr kynn^; 
ge shnll com§ apek? m/lh Emare, 
That chaUHgfd her nam? to Egare, 

That berg^ Jie wbyte cbynn?.' 

|S25 78, The kyng yn herte was full woo, 

Whew he herd[e] mynge J)o 
Of her Jjot was hys qwen?, 

And eayde; Son?, why aayat Jwu so? 

Why me umbcaydest of my wo? 
1 930 That may neuer benp.' 

Neuerjielea wytA hym he went?, 

^04 Soone. 905 grete. 906 For he, 907 come epeke. 
910 hym B. 916 To chamber .... ahui.ie H. ] When |)e k. 
sfaulde to chamber. 917 grete. 918 helped H. 929 Why ma 
LumbraydeHt H. ] whecto ii, |i(ju me. 
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A-jeyn hem come |)e lady gent 

In I)e robe bryght and shene. 
He toke her yn hys armes two, 
935 For joye {)ey sowened both[e] t[h]o, 

Such loue was hem by-twene. 

79. A joyfull metywg was "per I)ore, 
fat lady goodly under gore 

Frely in armes to folde. 
940 Lordel [ryjt] gladde was Syr Kador^, 
And o|)er lordes ]^at |)er wor^ 

Sem^ly to be-holde, 
Of [her] {)at was put yn I)e see, 
Thorow grace of God in trinite, 
945 Keuered of cares colde. 

Leu^ we {)e lady whyte as flowr, [76 b] 

And speke we of |)e emperotZr, 

That f3rrste {)e tale of tolde! 

[XI.] 

80, The emper027r her fader I)an 
950 Was [y-]woxen an olde man, 

And thowjt [up-]on hys synne, 
Of hys dowdier Emare, 
That was putte yn-to |)e see. 

That was so bryght of skynne. 
955 He {)0W5t[d] that he wolde go 
For hya penance the pope to. 

And heuen for to wynne. 
Messengeres he sente forth sone, 
And |)ey come to |)e kowrt of Rome 
96p To tilke her lordes inne. 



938 of I)at. 948 of |)e lady || was R. ] wat. 945 |)at was 
keuered. 946 J)e H. ] at |)e. 947 of her fader I)e. 948 y tolde. 
950 was B. ] wax. 956 the pope to H. ] to the pope |)0. 



32 Emare, V. 961—991. 

81. Emare prayde her lord I)e kyng:. 
'Syr, a-byde ^at lordfs komyng 

That ys so fayr and fre ; 
And, swete syr, yn all[e] I)yng 
965 Aqweynte [{)e] vfyth I)at lordyng: 
Hyt ys worshyp to |)e.' 
The kyng of Galys seyde I)an : 
'So grete a lOrd[yng] ys {)er nan 
In all Crystyante.' 
970 'Now, swete syr, what eu6r be-tyde, 
Ajayn 'j^ai grete lord [|)Ou] ryd^, 
And all I)y knyjtes wyth {)el' 



82. Emare thawjte her sone ^yng^ 
A-jeyn I)e emperour komyng^ 
975 How {)at he sholde done. 

'Swete sone, yn all[e] |)yng 
Be redy wyth my lord I)e kyng. 

And be my swete sone; 
Whew.I)e ewperowr I)y fader fre 
980 Kysseth, loke jyf he wyll the, 
A-bowe J)e to hym son^. 
And bydde hym spek§ wyih Emare 
That was putte yn-to {)e seel 
.Hym-self [he] jaf |)e dom^.' 

985 83. Now kometh |)e ewperowr of pryse, 

A-jeyn hym rode |)e kyng of Galys 
Wyth full mykell pryde. 

The ch^ld was worI)y under wed^, 

A[nd] satte upon a nobell stede, 
990 By hys fader syde; 

And when he mette I)e ewperowr, 

965 |)e]50u. 968 nan B. ] non. 971 |)ou ] ^e. 979 sq. altered 
by H.\ the MS. reads When I)e ew?p. kysseth |)y fader so fre 
Loke ^yf he wyll kysse the. 982 come speke. 984 he H, 
989 And JR. 



Enuure, V. 992-1022. 33 

He nftl^d hys hdd^ wyU gret honour, 

And kysfi^ hym yn I>at tyd^; 
And oI>er l5rd^ of gret. ualowr^ 
995 They a]fi5 kj^ssed Segramowr^; 

In hertQ ys not to h^d^. 



Th^ empfrdOr anamor^d [hym] gretly<? 
Of I>e di^ld^ |)at rod^ hym by 

Wffth b5 loudly cher^. 
1000 SegmmGWrQ he 8ay[s]d^ h^s nted^, 
Hys owen9 f&der tok^ good hed^, 

And loides jj^at jj^er wer^. 
The ch^ld^ spak^ to {)e e»»perour 
And eayde: *Lord, for {)yn hoiumr 
1005 My word^ ]|?at ]^d\X wyll her^J; 

[I'OQ] shol^ com^ spek^ vfyth Emare, 
That change her nam^ to Egare, 

That was |)y dowdier dere. 

85, ^yr, and [fori] wyll go yvyth me, 
1010 I shall ]|?e bryng^ {)at lady fre . * 

Ys lou^om on to lok^.' 
The emp^rour sayd^ and wax all pal^: 
*Son^, why umbraydest me of bal^, ■ 

And ]|?du may se no bot^?' 
1015 Neuer-jj^e-less^ y^yth hym he went^, 
A-jeyn hym com^ {)at lady gent 

Walkcnc^ on her fote; 
And ]|^^ ewpcrowr a-lyjte {)5 
And tok^ her yn hys armes two 
1020 And clypt^ and kyss^d her sot^. 

86. Ther was a [right] joyfull metyng^ 
Of {)^ emperour and of J)e kyng^, 

997 emperouTB hert. 1000 saysde H, 1002 And o|)er. 
1006^6 shuU. 1009— 11 /'oZiow; 1012— 14. 1009I)ou]je. 1010 biynge 
Jlf.]brynge wyth. 1011 Jat ys. 10-12 sq. altered by H,; the MS, 
reads The emp. wax all pale And sayde sone. 1021 right H. 
Oough, Emare. 8 



34 Emare, V. 1023-1035. 

And also of Emare; 
And so I)er was of Segramowr 
1025 That after [ward] was emperour, - 

A full gode man was he. f 

A [godly] feste |)er was holde 
Of erles and baro[u]ne8 bolde, 

As ielleih {)ys story. 
1030 Thys ys on of Brytayne lay^s 
That was used by olde day^s, 

Men call [h]y^ J)^ [Ejgarye. 



Jesu {)at s«/ttes yn |)y tron^, 
So graunte us wyth I)e to wone 
1035 In pcrpetuall glory^I 

Amen. 

Explicit Emare. 



1024 syr egramotir. 1027 godly H. ] grette. 1029 telleth 
H, ] testymonyeth. 1032 call hyt ] callys playn || Egarye Suchier, 
1033 Jhu II syttes H. ] settee. 1034 wone R, ] wene. 1035 In I)y. 




Notes. 

V. 3. dele and dyghU = judge and Eovern, as hi v. 42. 
826 dygi and dile = adminititer and apportion (ahoa). 
V, 13 aqq. This seems to indicate the author's calling. 
V. 23, Emars = 0. Fr, esmafie: the bewildered, diBtresBed 

V. 33. whales bSne: walrus ivory. A frequent compariBon, 

V. 34. Erayne possibly == Irene. 

V. 40. The uninflected pi. pynij, which occurs nine times 
in formuliP, viz. vv. 40, 64, 75, 568, 712, 724, 762, 964, 976, is a 
BurvivHl of the 0. E. pi. ping, and is foand as late aa Chaucer 
(Legend, 11). Cf. Neia Engl. Diet. e. v. all. 

Vv. 70 sq. Uue at = leue I)e storj at (?]. Cf, vv. 310, 
742, 946. Or there may be a cnnfusioa with 'tSbe leue at', for 
which cf Sir Perc. 178 sq. (quoted in note on v. 415). 

Vv. 79—187. The visit of a foreign prince, and hia gift 
of the cloth form the only incident peculiar to .Entore, although 
the magic robe occurs in several other versions of the tale (e. g. 
La belle Selene, Mai undBeaflor, Enikel'a Chronicle At.'.). Cf. my 
difls. on Emare, pp. 37—39. 

T. 84. OS Ihe hinde: like a very {^acioaa man. 

Vv, 94, 142. crapaivtes: the toad-stone, Fr. crapaitdine, 
which was supposed to he found in the heads of toads, and to 
possesa ma^c qu ah ties. 

nakette. T hia word, hitherto unexplained, possibly represents, 
as Dr. Jaa. Murray auggests, achate or acate (agate), with n from an. 

V. 103. on hye: in haste. 

V. 109. The amerayle dovsUr of h&pennes. Cf. vv. 158, 
576, 974. An uninflected gen. is common in M. E. with titles, 
especially, as here, with composite titles. Cf. Paul'a GrundriB I. 2i'fl 
ed. 1899, p. 1086. 

V. 115. as the stiJrji telkp in huntle. Cp. moil. Engl, 'the 
etory in hand'. 

V. 122. For Amadaa aiul Idoyne cp, Gaatoii Pans in 
An Bntilish Miscellany, Oxford 1901. 

Vv. 125, 149. trewe-loite-fldilr. The herb-paria or oneberry 
was uaed aa a love-chann. In Sir Guicayne 608 sqq. it ia em- 
broidered, aa a eymbot, on an article of dresB. 

Vv. 151 sq. Aa Prof. Holthausen enggesta, the imperfect 
rime, and the mention of 'knights and senators', who are out of 
place in this connection, make it probable that v. 151 is corrupt. 
Perhaps it contained llie names of some rare stonea. 
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Nptea, V. 157-349. 



V. 157. For the pleonastic use of oon cf. MStener's 
TTdrtn-frucft b. v. an. ane (1878, p. 78). 

V. 158. Read Babylon? [Morabach). 

V. 163 aq. The anicorn ia aaid in the PkijHologus to i 
become tame in the preaence of a Tirgin. Cf. Afiglia VII, 456,,^ 
and Engl. Stud. XIV, 198. 

V. 201. chare = car, not 'chair'. 

V. 211 aq. on her fote . . . hyssed her swote. The MS. iiaa 
here fete . . . iftcete. but in w. 1017, 1020 on her fete, kysaed her' • 
aote, riming with lake. The pi. oIjI. folefn) = O. B. fdtum, 
survives in M. E, after at, on, to. Cf. ZupitBaa note on Guy of ' 
Warw. (I5tli cent, vera,, E. E. T, S.) v. 598. Swnte, sSle Ib the 
adverbial form of stcete. 

V. 221. site. This form of the pret. ag. oT aitten ia due 
to the inflaence of the pret. pi. seten. 

V. 228 aq. The origiaal is restored bj- comiJariiig .^ints 
and Amiloun (ed. Kolbing) 571 aq. 

Sir knigt, on pi mine hert is brovgt, 
M tii love ia al mi pougt. 

V. 270. rw6e of [ryche] bU. The repetition of nabidl ia 
the MS. ia awkward. The true epithet ia restored from w. 590, 644. ( 

V. 273, shate ia pret. indie, of shsten, ghsten i 
of thru at, drive'. 

V. 329, Cf. V. 677. The meaning seems to be, 'such 
Borrow had been prepared fur her from of old, in God's providence'. 
Cf. V. 332. 

V. B38. Galya ia held to be Wales by Warton {Hint. Engl. 
Poetry, ed. 1840, III, p. 123). Suchier maintains (Paul u. Braune's i 
Beitrdge, IV, 517 and n.), probably rightly, that it ia Galida In ] 
Spain. He remarks that it cannot he Wales, because the word V 
is oxytone. (It ia however twii'C paroxytone in the middle of ^ J 
line, viz. 487, 967.) From the language here used, Galys a 
to be a comparatively unknown land. Also, if Wales were me&nt, "" 
one would espect the more umial English spelling WalyB. Cf. not* 
ill my diss. p. 31 sq. 

Vv. 349 aq. Aa in about 32 stanzas of Emare the 1*1, 
2nd| 4ih and 5^ lines rime together, Wilda (p. 27) auggeata that 
theae atansaB may preserve the original rime-scheme of the whole, 
poem. Cf. my diaa. p. 12 sqq. Possibly Ihia atansia may be i 
restored by reailing 

'By the brym a boot he fand, 
iSr-yn a I)yng [all] glyaterand*, 
&□'' ' ^.352,3 'Bond', 'umjeretand'. If this is bo, a acribe alte 
B arcbaiam glyeterand. SimUarljr 1 



liuve had, in v. 77 'wydduje[h]od?'. 
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Notes, V. 415-1032. 



37 



V, 415. pe ri/clie yn [ajray. In yv. 430 and 451 the M8. 
has ryche rayfej. All three lines aa they Btand in the MS. are 
metrically defectire. Say is a, kind of striped cloth, 0. Fr. drap 
de ray (radius). So Piers Plovt. B. V. 211 ri)ehe rayes. If thia 
is the word, xuch formula) as lufsumme under lijne v. 864, gddely 
under gore v. 938, Ac., may be eompared. Another word ray ^ 
prince (0. Fr. ret), nnnotieed by Stratmaun -Bradley, occura in iSir 
Pere. 178 sq., SckS take hir Isve and went Mr waye, B6the at 
harone and at raye, aad Anturs of Arthtr XIV, Qiein, tMU art 
ray richest. Riche rei is an 0. Fr. forniula. Ths scribe may have 
been mialed by one of these words. 

V. 479. For [Shi] conceyiied read with M. ConeeyuedfeJ. 

V, 506. For the name Segramoar of. diss, p, 33. 

V, 605. The word wykked is restored from v. 647. 

V. 639. honde: an uninflected pi. = O, E, honda. It occors 
aa late as Chaacer {C. T. B. 606). 

V, 669. ehs lay on growf. Cf. v. 656. This emendation 
of Prof. Holtbausen's improves both the rime and the sense. 
The scribe intended the impossible form 'growht' to be the pret. 
of grucchen: gradge, murmur. Lye on groiif — 0. N. liggjaa 
grifu, to lie on one's face. For the aasonance mowth : grouf cf. 
stauES 19 Bteype:lijfi:9ype:wiife. 

V. 639. The author Beema to have imagined that Rome 
was by the sea. In Mai und Benflor, La Manekine, and Eciikel's 
Chronicle, which belong to an allied group, the boat drifts mira- 
culously up the Tiber. 

V, 799. take hem be-twine: interceded. 

V. 822, The exposure of the king's wife and child, for 
whii'b he waa in no way respaaaible, ia not a Bnfdcient motive 
for hia penance. We learn from Trivet and other versions that 
the Bin for which he eooght absolution was hia harsh treatment 
of his mother. 

V. 82i. For KOrpijs (MS. worded) wile read wor[l]des Vilf 
(Skeat). _ 

V. 876. SegramoiBres. Thia French, nom. sg. form niay 
have been taken from the assumed French original. 

V. 929. Cf. V. 1013. 

Vv. 1009—1014. The transposition of the lines in the MS. 
ia obviously demanded by the sense. 

V. 1032. Ritaon (Ane. Engl. Rom. in, p. 332 sq.) explains 
the MS. reailing as 'playing' (i. e. reciting to music) "the garye', 
referring to the Corniah word gjiary, a drama. Sucliier {Beau- 
manoir L p. XIV) has undoubtedly given the right reading 'fie 
Egarye', i. e. the name of the French poem was L'Egaree. 
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Glossary. 



a-ffin adv. to aatiety; wtll at ese a. satiated, 580, 915, 

a-sf/se B. faflhinn, pomp, state, 748. 830, 912. 

be-Uuen v. to remain; pret. *be-lafte, i72, 496. 

chalart^e e. fynde c. to flad fanlt witb, 851. 

erapaiute b, tfiad-etone, 94, 142. 

di[l]full adj. doleful, 606. 

fy-ffeltred p. p. felted, having matteii liair, shaggy, 540. 

grice B. ataire, 905, 917. [O. Fr. gres, pi.] 

grUf, on groibf adv. gruveling, face downwards, 656, 669. [0. N. 

A grufii]. 
*haluen-dm adv. by half, 444. 
kassydoyne a. chalcedony, 198. [0. Fr. eassidoine.] 
telle 8. caal, kerchief, 303. fO. Fr. cale.] 
lent p. p. 404, Either from Ifnen [O. E. hlioniaii], lean, incline^,'] 

or lenen [0. E. l^nan] tend, bestow. 
Ute V. to Bhei! ftears), 549. 
Ij/ne B. linen, 864. 
marke, merke v. to fftsliion, foi 
*mete-whj/le a. meal, 229, 406. 
*nakette 8. agate (?), 94, 142. 
perydot b. chrysolite, 155. 
sdnds a. diBpenHaliim, providence, 332. 
sylke-werke s. embroidery, 730, {aylky- 
trS 8. beam, thwart, 656. 

*treu:e-l'iue-fldar s. herb-paria [used as a lova-tUar 
'untbrayden v. to npbraid, 929, 1018. 
*oakn V, to lower, let down, 992. [0. Fr. anahi: 
viryng v. nent. to atari (of tears), 831. 



■, to embroider, 370, 504. 



I. 377). 



List of Proper and Geographical Names. 

Ahro f. 57, 61, 199. 

Amtxdus m. 122, 

-4rtj«e' m. Arthur. 27, 37, 



iclieid in AmjUa, .inzeiger V'llI, p. 221 f. 



List of Proper and Geographical Names. 39 

BlavmchefloUr f. 146. 

Brytayne adj. Breton. 1030. 

Cysyle Sicily. 80, 106, 181. 

Cryst m. 450. 

EgarB f. 761, 908, 923, 1007 ; Egarye 360, 437, 704, 810, 1032. 

Emarg f. 23, 47, 841, 907, 922, 952, 961, 973, 982, 1006, 1023; 

Emarye 840. 
Erayne f. 34. 
Florys m. 146. 
Frafujnce 481, 493. 
Galys Galicia. 338, 484, 487, 743, 746, 909, 967, 986. (See note 

on V. 338.) 
Idoyne f. 122. 
Isowde f. Iseult. 134. 
Jgsu m. 1, 562, 671, 1033. 
Jurdan m. 687. 

Kadore m. 342, 361, 385,409, 416, 421, 490,508, 751, 758, 775, 940. 
Mary f. 7. 

Edme 233, 238, 679,< 821, 959. 
Sarezyne Saracen. 482. 

Segramowre(s) m. 739, 876, 995, 1000; Segramour 506, 1024. 
Tergaunie m. 85. 
Tristram m. 134. 
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preheneion of tlie text will be facUilated as far as posnthlu 
by tlie einployjiient of marks of quantity ajid iliamtical 
sigjis {espeoially for grammatical aiid iiietricaJ reaeouB), 
by Buitable (livision of the matter into paragraphs, and 
by fartftil pimotiiation. 

Ab tlie separate volumes htU be isBued in a concise 
form, and consequently at a low price {2,s.6 — 6s.), it ia 
hoped that the texts will obtain a wide circulation, and 
arouse extended hiterest in the study of tlie Karlier EngUsh 
literature. 

I Each volmne can be bought separatoly. 



HaTelok. Edited by F. Holtbaiieeii, 2 M. 4U Pf. cloth 3 M. 

Emore. Ed. by A- B. Gougli. 1 SI. 20 rr, ctolh 1 M. 80 Pf. 
The folltiflinn testa will aitio uppuar — tlie list being 
subject to change, and the oriiar merely proviaioiiftl. 

Cynennirs Julians, Ed. by F. Holthausen. 

4. Tlie PBrlement of the 8 Ages. Ed. by L. Morabacli. 

5. King Uorn. Ed. by L. Morabach. 

6. The Avonlug at ArtUure. Ed. by K, BOlbring. 

7. The Btorj of Genesis (M. E-). Ed. by F. Holtliaasea, 
S. The Pearl. Ed. by iT. Holthansen, 

9. Old UDd Middle Eng:Ilsii Charms. Ed. by J. Hoope, 

10. Sir Amadax. Ed. by K. BQlbrinK. 

11. 6nl and Nigbtiogale. Ed. by L. Morabadi. 

12. foema morale. Ed. by 1.. Morsbacb. 

18. Cynewuirs Eltiue. Ed. by ¥. Holthaaaen. 

14, Bounnir. Ed. by F. HolthauBon. 

15. Oower's Confessio Aniantltt. Ed. by H. Spioa. 

Prof. Aloia Braadl, Prof. Mai Foerett'r and Dr. E. BjOrkmaa 
plate farther conlribotions. 
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Sammlung germanischer Elementarbucher. 

Hemusgegeijen von Dr. W. Streltberi;, 

o, n. I'ruftiSsoi an der S^t. Atudcmie Id Sliiosler i. W 

I. Reihe: Grammatiken. 

Erediienfen eind: 
I Jianil. UrifermaBisehe Qrammatlk. Kinrahrung in das 
f verg!«cb^nile Stmlium der all«eraiiinisclien I>ialekte von Dr. J 
^ W.Streitberg, A.o. Professor HD iler Kt(t. Akad«niie in MQnster. 

t». gel-eftet fi M-, gel.. 9 M. 
I. Band. GoUsehes Elemmtarbuoh vnn Dr. W. Streitbftrgi 

a. o. Piofvsaoi an <lei Kgt. .Akademie in MitDstev. $^ j;vheftet , 

3 M-, geb- 3 M 60 Pf. 

% Band. AltlBULndlBOhAS Elementarbnoli ron Dr. B. Kahl«. 
a. o. Professor an dpr L'niversitnt in Heidelberg. 8", geheftet 

4 SI., geb. 4 M. SO Pf. 

I 4. Baixl AltengUsobei Elemaatarbaob \'on Dr. K. O. BUU 

bring, V. I'luferor ;in lifr l^nivtraitilt in Bonn. I. Teil: 

l^nnllfbre. .^". evhtflft 3 .M. fiO Pf.. ii. Lvd. i M. 30 Pf. 

6. Band. AltBiLohsiBCbes Elementarbaeh von Dr. F. Holt- 

hausen, n. Professor .in der Univeraitat in Kiel. 8". geheflet 

5 M., in I.wil, 6 M. 
T. Banil. MlttelbocbdentscheB Elamantarbiieb von I 

V. Michels, o. ProfesBor iin der CniTersitat in Jena. S". g^lieftel | 
5 M,, in !.wd. 6 M, 

In Vorbereitiing ist: 
C. Band. AltboobdeatsobeiElementarbncb von Dr. G H( 
3 der Universitai in Leipiig. 
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